
Moltere vigjátéka Itt előszűr,

DEBRECZENI yáÉÉfk S Z Í N H Á Z .
V-ik bérlet. Kedden, 1876. január 18-kán. 9-ik szám.

először a d a t i k :

4 NŐK ISKOLÁJA
vagy:

Hogy lehet a szarvakat elkerülni.
Vígjáték 5 felvonásban, irta Moliere, a „Kisfaludy" társulat megbízásából fordította Szász Károly.

i-so felvonás: E g y  férj ki nem viselhet szarvakat. 2-ík felvonás*. Boldogok az együgyiiek. s-ík felvonás: A 
íérjesnők kötelesével és napi életrendjük. 4-ik felvonás: Minden elővigyázat hasztalan. 5-ik felvonás: 
_________________________________  Oh! Oh! Oh! ___________

S z e m é l y z e t :
Árnolpfe, máskép De la Sonche ur — — Szeles. i ! Enriqne, Chrysalde sógora — — — Győri.
Ágnes, fiatal ártatlan, ennek neveltje — — Abonyiné. § Jegyző — — — — — — Balázsi.
Horace, Ágnes kedvese — — — — Abonyi. [ Bangó, paraszt ) Árnolphe — — Kiss.
Ohrysalde, Árnolphe barátja — — — Takács. [ j Krizsa, parasztim ) szolgálatában — — Deák Kata.
öronte, Horaee atyja, Árnolphe barátja — Tőrök. | { Színhely: Paris város egyik negyede.

H e l y  á r a k  m i n t  r e n d e s e n .
Kezdete 1,vége 9 érantán.

Holnap, bérlet folyamban közkívánatra adatik Szamárbőr.
Legközelebbi színre kerül: Fekete Dolliin©, ¥ig opera 3 felv.

Vasárnap, fényes Szjnházi álarczosbál. Melyre jegyek előre válthatók a színházi pénztárnál.
Kéretnek a. t. bérlők bezárólag a mai napon helyeik iránt szíveskedjenek előlegesen rendelkezni.

~Debreczen, 1876. Nyom. a város koByroyomdájában. T d U e S V á r y  E ajO S  igazgató.
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